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Your first salary in-
NOW USe your money
wisely

The grown-up way is to have a Mid-Med Bank Cheque Book.

2Your Mid-Med Bank Cheque
Book is a reliable way of handling
your money. & You do not carry
with you more cash than absolute-
Iy necessary and still buy what
ever you may need by cheque.
2 Once you have a current
account you can ask Mid-Med to

Grow up —
use a Mid-Med Bank
Cheque Book.

Open a Current Account
with one of the Mid-Med
branches spread through-
out Malta & Gozo.

Mi(l-M(‘(_l Bank
Limited
Reliability and Efficiency

pay instalments and other regular
payments on your behalf. & You

will also receive periodically, or on
request, a statement giving

you a record of what
you've put in, spent

and have left in
your account.
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More people to more places.

London Lyons

Hamburg Manchester

Frankfurt

Munich
Cologne Paris
Catania Rome
Cairo Tripoli
Amsterdam Tunis
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Only AIR MALTA brings so many destinations to your
doorstep with frequent DIRECT flights from

Luga Airport to 15 cities in Europe,

North Africa and the Middle East,

and at most convenient departure times.

And on every flight you are assured of the friendly and
efficient service you have become accustomed to.

As the national airline, we are proud to extend our anI I I

traditional hospitality whilst at home. at home on your own airline

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND CULTURE

THE CULTURE DIVISION

pres ents

THE
ST. JULIAN'S CHOIR

On the 25th Anniversary of its Foundation
in
A Concert of Music

by

GIACOMO PUCCINI

Orchestra Leader George Spitert
Conductor Rev. John Galea

MANOEL THEATRE

Wednesday, 2nd March, 1983
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AFTER THE THEATRE DINE
AT THE

BOLOGNA RESTAURAN

59, REPUBLIC STREET VALLETTA
FIRST CLASS RESTAURANT

ITALIAN CUISINE

FOR TABLE RESERVATION Phone 626149
Associate to:—

THE WINSTON — 16, High Street, Sliema — Tel. 34584

THE GREAT DANE RESTAURANT — Melli-ha Holid

ay Centre, Mellicha Bay —

Tel. 373980
THE CARRIAGE PUB & GRILL — 68, The Strand, Sliema — Tel 33864

THE VIiCTORIA PUB & GRILL — Medisles Village, St. Andrew’s —_ Tel. 36072
THE WINSTON’S XARA PALACE . St. Paul’s Street, Mdina . Tel. 674001

General Enquires 35800
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THE ST. JULIAN’S CHOIR

The St: Julian’s Choir was founded by Mons. Guido Calleja and Canon Karm Calleja. The
‘primary a'm was to have a male group s‘ng in the various liturgical functions held at the parlgh.
Eventually the female section was formed and the Cho'r made ts first official appearance with
a concert at the Sacred Heart Convent in 1957. In 1965 Fr. John Galea took over from _MOHS-
Galleia as Musical Director. The period between 1967 and 1973 was a difficult one: more 1mpor-
tant matters necess tated Fr. Galea’s attent'on — the new church was being built — and very little
time was left for rehearsals. Consequently no exiernal commitments were undertaken. To date
however the St. Julian’s Choir has always part'c pated in the religious services held at parish:
Christmas, Easter, and the festa week in August being standard events. The repertoire for these
occasions is a varied one and includes works by Palestrna, di Lasso, Marenz'o, Arcadelt, Re-
mondi Santucci, Bach, Perosi, Nani, Caruana, Pace, Xerri and Camilleri. The Choir today
numbers some 90 members, and as from 1977 it has undertaken to perform more demanding
choral pieces — Handel’s Messiah and Mendelssohn’s Paulus are two examples.



Mancn Lescaut

Bohéme

Tosca

Madama Butterfly

La Fanciulla Del West

Gianni Schicchi

Suor Angelica

Turandot

PROGRAMME

Tania Parlato Trigona,
Soprano

In quelle trine morbide

Brian Cefai, Tenor
Brian Cefai, Tenor
Lino Attard, Baritone
Joe Vella Bondin, Bass

Che gelida manina
In un coupé

Vecchia zimarra

Recondita Armonia Andrew Sapiano, Tenor

Un bel di vedremo Marie Therese Vassallo,
Soprano \
Ch’ella mi creda Andrew Sapiano, Tenor /

Mar’e Therese Vassallo,
Soprano

O mio babbino caro

Tania Parlato Trigona,
Soprano

Senza mamma

Brian Cefai, Tenor
Marie Therese Vassallo,
Soprano

Nessun dorma
Tu che di gel sei cinfa

INTERVAL, [ !
i
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MESSA DI GLORIA 1880 ;\
SOLOISTS /
Andrew Sapiano — Tenor .
Lino Attard —-  Baritone - \":2
Joe Vella Bondin —  Bass " 9
KYRIE Choir N
GLORIA Tenor and Choir .\ AN
CREDO Tenor, Bass and Cho'r N
SANCTUS Baritone and Choir e
AGNUS DEI Tenor, Bass and Choir /

THE CHOIR

Rev. John Galea
Director

Sopranos
Agius Elvia
Axiaq Frances

Ax’aq Marie Therese

Borg Carmen
Borg Irene
Borg Rose

' Cassar Edna

Fiorini Joan
Flores Gloria
Galea Marthese
Grech Aida
Grixti Michelle
Monaco Agatha

Montebello Josephine

Pace Violet
Pullicino Carmen
Pull’cino Tessa
Sammut Salvina
Sapienza Edwidge
Tanti Antonia
Vella Iris

Young Yvonne
Zammit Lina
Zamm’t Marthese
Zarb Vanna

Tenors
Agius Rev. Tony
Aquilina Raymond
Bond'n Lino
Borg Abraham
Borg Eric
Busuttil George
Cefai Brian
Dalli Jeffrey
Delicata Charles
Galea Nicholas
Galea Patrick
Galea Rorn‘e
Schembri Jeffrey
Sc’cluna Joe

Altos
Agius Vanna
Abela Sylvia
Attard Margaret
Bondin Doreen
Cann Scolastica
Catan‘a Bridgit
Cefai Marie Louise
Dalli Maria
Farrugia Carmen
Farrugia Mary
Farrugia Monica
Forte Carmen
Fox Rosemarie
Galea Maria
Galea Mary
Grech Marion
Mallia Grace
Mifsud Doreen
Mizzi Gladys
Muscat Tania
Naizer Martha
Naizer Mary
Pierce Anita
Portelli Rita
Psaila Jenny
Saliba Inez
Schembri Sylvia
Scicluna Maggie
Sp'teri Suzanne
Vassallo Doriette
Vassallo Marianne
Zammit Miriam

Basses
Agius Anthony
Aquilina Michael
Attard Lino
Axiaq Charles
Brincat Charles
Camilleri Raymond
Fiorini Stanley
Flores Alex
Frendo George
Grech Joseph
Mifsud Carmel
Montebello Anthony
Mousu Salvator
Rizzo Edmund
Vassallo Vincent



MANOCEL THEATRE
FORTHCOMING EVENTS
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MALETH — ZEZA TAL-FLAGSHIP — Saturday 5, Sun-
day 6 March at 7.30 p.m. and 6.30 p.m.
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MANOEL THEATRE ORCHESTRA — DUO PTIANISTS

MARGARET CINT and IORI MICHAEL — Tuesday 8
March at 7.30 p.m. '
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M.T.M.C. IN ASSOCIATION WITH FRENCH EMBASSY,
THE ALLIANCE FRANCASIE DE MALTE AND HIL-
TON INTERNATIONAL — DUO GUITARISTS — MARC
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AND ERIC FRANCERIES — Monday 14 March at
7.0 p.m S22 =
MINISTRY OF CULTURE — PIANIST BRIAN SCHEM- T ‘ o
BRI — Tuesday 22 March at 7.30 p.m. MANOEL THEATRE BOOKING PLAN
{
M.T.M.C. — PIANIST CRISTINA ORTIZ — Monday 28 Late comers will not be admitted to the Auditorium.

March at 7.30 p.m. Smoking is not permitted in the Auditorium, in the Boxes

and in the Gallery.

The Management reserve the right to vary or omit any part
of the programme without previous notice.

Patrons are reminded that the taking of photographs during
the performance is not allowed.

Children even when accompanied by their parents, will be
required to occupy a seat.




Antonio Manoel De Vilhena

Grand Master Antonio Manoel de Vilhena, a Portuguese, was
elected Grand Master in 1722. A man of great intellectual qualitie.
he was popular with all, and his “savoir faire” earned him every-
one’s love. N NR\ A

At the beginning of his reign, fearing a second Turkish invasion v : : ‘ '
of Malta, he promptly took steps against such an\‘evventuality, and : ' TEA@HERQS. AWELCOME AWAmNGO |
the enemy, seeing his preparedness, sailed away without even ‘ .
attempting a landing.

Enquiries: Tel. 624109

Having fortified the Island, he began to find ways and means
of encouraging civil enterprise, and in the political field he man- ;

4. IL TROVATORE -
aged to negotiate a treaty of peace with the Sultan of Constan- Re Staurant ‘
tinople. | 9 = : 9

- DAR IT-TISJIR

As a befitting gesture towards the People of Malta, he built 1p 76, OLD THEATRE STREET,

1732 the Manoel Theatre which is a living monument te his achieve-
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ments, It keeps his memory fresh and glorious in all those who VALLETTA
cultivate the Arts and all those who seek an honest recreation, as is (OppOSite the Man()e] Theatre)
implied by the Theatre’s motto: “4d honestatem populi obleci-
ationem.” Telephone: 24456, 24278
\
:%M Operated by the Klabb tat-Tisjir
YO
o Cookery School
“}fo’o‘» Y




Where personal

: attention is only
/"seco_nd to the excellence :
£ of the food |

II l< at 4 and drink we serve. |

, 9 : ,
BUEXBDDRA% We hope you will find the
AL LIEALA L 7 variety of gourmet dishes and
37, South Str. V°"et_;,3 . selection of good wines in our
o’ menu completely satisfying and
that you will enjoy the romantic A
atmosphere of our background “AA% 5.3
music in airconditioned comfort. 4/3;3‘( W0
Telephone 29050 ' .  Open From 7 p.m. but |
or 48207 ,Ii \)D,\ never on Sunday.

A regular copy of
this guide will be
mailed to you on
receipt of an annual
subscription fee of
50 cents.

A guide for
theatre-goers
in Malta.

Please send cheque or P/O made out to: Theatre Campaign P.O. Box 87
Valletta. All enquires should be made to the above address.







